Морфолошко упутство

ИМЕНИЦЕ
§ 26. Граматички род именица одређује се према завршетку номинатива једнине. Мушког су рода оне на сугласник: стол, вол, конь; женског оне на а, я и ь, тј. на мек сугласник: жена, земля, кость; средњег оне на о, е и я: место, поле, имя.
Вокатив је у руском раван номинативу, осим у речи бог – боже, господь – господи.
§ 27. Промена именица мушког рода види се из ових образаца: 


Једн. 




Мн.
Н.

стол
вол
конь
стол-ы
вол-ы
кон-и

Г.

стол-а
вол-а
кон-я
стол-ов
вол-ов
кон-ей
Д.

стол-у
вол-у
кон-ю
стол-ам
вол-ам
кон-ям
А.

стол
вол-а
кон-я
стол-ы
вол-ов
кон-ей
И.

стол-ом
вол-ом
кон-ем
стол-ами
вол-ами
кон-ями
Л.

о стол-е
о вол-е
о кон-е
о стол-ах
о вол-ах
о кон-ях
Ако именица означава живо биће, акузатив је раван генитиву, не само у једнини, него и у множини.
У инстр. једн. после ж, ш, щ и ц наставак је -ем: метражем, ландышем, месяцем, товарищем, али под акцентом је -ом: ножом, шалашом, прыщом, отцом.
Неке градивне именице при одређивању количине имају у ген. једн. наставак -у (-ю): фунт сахару, чаю, меду. Тако исто се каже: от роду, со страху, со смеху.
У локативу једн. неке именице које означавају нешто неживо кад стоје с предлогом в и на имају као наставак акцентовано у: в саду, на мосту, в гробу, в раю, на ходу и др.
Именице с наставком -ий у ном. једн. имају у локат. једн. -и: о гении, о Евгении.
У номинативу мн. завршетак -и имају и именице са заврш. ж, ш, г, к, х у номин. једн.: ножи, шалаши, мозги, волки, духи.
Неке именице имају у ном. мн. акцентован наст. -а: глаза, леса, бока, города, рога, дома, луга, края, доктора, мастера, господа и др. Неке могу имати двојак наставак у том падежу, без промене значења, а то су: учители и учителя, профессори и профессора, офицери и офицера (устар.), лекари и лекаря (народ.). Друге према значењу имају и различит наставак: мехи = мехови, меха = крзна, образы = ликови, образа = иконе, хлебы = хлебови, хлеба = усеви, жито, цветы = цветови, цвета = боје.
Именице на -анин, -янин, -арин, -ярин у множини губе завршетак -ин и у номинативу имају наст. -е: гражданин – граждане, славянин – славяне, дворянин – дворяне, болгарин – болгаре и болгары, цыган(ин) – цыгане и цыганы.
Неке именице имају наст. -ья; брат – братья, зять – зятья, князь – князья, друг – друзья, кум – кумовья и др.
Неке именице могу имати наст. -и (-ы) и -ья, али с различитим значењима: зубы = зуби, зубья = зупци, колы = јединице (оцене), колья = коље, корни = коренови, коренья = зачини, зелен, листы = листови и листья = лишће, мужи = велики људи, мужья = супрузи, сины (отечества) и сыновья = синови.
Генитив множине. Именице које се завршавају на й и ц, као и неке с наст. -ья у ном. мн., имају у ген. мн. наставак -ев (-ёв): обычай – обычаев, край – краёв, месяц – месяцев, заяц -зайцев. Место ев после ц пише се под акцентом и изговара ов: купец – купцов, отец – отцов.
Именице князь, друг и сын имају наст. -ей: князей, друзей, сыновей.
Именице на -ин у ген. мн. имају скраћену основу без икаквог наставка: болгарин – болгар, господин - госпоб Поред њих су без наставка још и: волос – волос, глаз, аршин, гусар, драгун, сапог, солдат, человек, турок, чулок.
Акузатив множине. У нарочитим изразима неке именице место акузатива имају номинатив: попасть в учителя = нзненада постати учитељ, поступить в солдаты = ступипи у војску, произвести в генералы = унапредити за генерала, войти в люди = постати човек, выбрать в цари = изабрати за цара и др.
§ 28. Промена именица женског рода са завршетком -а (-я) има три обрасца, према завршецима -а, -я, -ия:
Једн.




Множ.
Н. рыб-а
земл-я
арми-я
рыб-ы
земл-и
арми-и
Г. рыб-ы
земл-и
арми-и
рыб
земель
армий
Д. рыб-е
земл-е
арми-и
рыб-ам
земл-ям
арми-ям
А. рыб-у 
земл-ю
арми-ю
рыб
земл-и
арми-и
И. рыб-ой 
земл-ёй (-ёю) 
арми-ей(-ею))
рыб-ами 
земл-ями 
арми-ями
Л. о рыб-е
о земл-е
о арми-и
о рыб-ах 
о земл-ях 
о арми-ях
У ген. једн. и у номин. и акуз. мн. после г, к, х место ы пише се и: нога – ноги, рука – руки, муха – мухи и др.
У инстр. једн. именице с основом на ж, ш, ц, ч, щ имају наст. -ой (-ою) ако је акцентован, иначе -ей (-ею): межой, душой, свечой, пращой, али: кражей, тучей, улицей, ношей, рощей.
У ген. мн. неке именице на мек сугласник и на ж, ш имају наст. -ей: доля – долей, ноздря – ноздрей, свеча – свечей, вожжи – вожжей. То исто важи и за неке такве именице природног мушког рода, као: дядя – дядей, юноша – юношей и др.
Место нашег непостојаног а на крају основе у овом падежу, у руском има о или е: игла – игол, кукла – кукол, земля – земель, овца – овец, сестра – сестёр, галка – галок, нянька – нянек, ручка – ручек, книжка – книжек, кошка – кошек и др. Именице на -ья, неакцентовано, имају наст. -ий: гостья – гостий, лгунья – лгуний, певунья – певуний. Ако је тај завршетак наглашен, наставак је -ей: скамья – скамей, статья – статей, свинья – свиней.

Именице на -ня с претходним сугласником или й немају никаквог наставка, али се умеће е или о и н је тврдо: башня – башен, бойня – боен, купальня – купален и др. Али ове задржавају меко н: деревня – деревень, барышня – барышень, кухня – кухонь.

§ 29. Именице природног мушког рода на -ла и мушка лична имена и презимена на -о мењају се по овом обрасцу: запевала – запевалы, запевале итд., кутила – кутилы, Михаило – Михаилы, Шевченко – Шевченки.
§ 30. Промена именица женског рода на мек сугласник (-ь)
Оне се мењају по овим обрасцима:


Једн.

 Мн.

Н. власть
вещь 
власт-и
вещ-и

Г. власт-и
вещ-и
власт-ей
вещ-ей


Д. власт-и
вещ-и
власт-ям
вещ-ам


А. власть
вещь
власт-и
вещ-и


И. властью
вещью
власт-ями
вещ-ами


Л. о власт-и
о вещ-и
о власт-ях
о вещ-ах

Овако се мењају и две именице мушког рода: путь и пламень (песничко уместо пламя), али имају у инстр. једн. наст. -ем (-ём): пламенем, путём.

У ном. једн. умеће се непостојано о: ложь – лжи, вошь – вши, рожь – ржи, любовь - любви и др.

У инстр. мн. неке именице могу имати и старији наст. -ми: дверь – дверями и дверьми, кость – костями и костьми, плеть – плетями и плетьми.
Именице мать и дочь проширују основу у свим осталим падежима, сем у акуз. ј.: матери, матерью, матерей, дочери, дочерью, дочерей.

§ 31. Промена именица средњег рода има три обрасца, према завршецима номин. једн. -о, -е, -я:


Једн.



Мн.  
Н. сел-о
пол-е
врем-я
сёл-а 
пол-я
времен-а


Г. сел-а
пол-я
времен-и
сёл 
пол-ей 
времён 
Д. сел-у 
пол-ю
времен-и
сёл-ам 
пол-ям 
времен-ам 
А. сел-о
пол-е
врем-я 
сёл-а 
пол-я 
времен-а
И. сел-ом 
пол-ем
времен-ем
сёл-ами 
пол-ями 
времен-амм

Л. о сел-е
о пол-е
о времен-и
о сёл-ах 
о пол-ях 
о времен-ах

У лок. једн. именице на -ие имају наставак -ии: здание – в здании, воскресение – о воскресении, молчание – в молчании.
У ном. мн. именице на -ко имају наст. -и: яблоко – яблоки, окошко – окошки и др. Али войско – войска, облако – облака.

Неке именице имају у ном. мн. наст. -ья: перо - перья, дерево – деревья, крыло – крылья и др.

У генитиву мн. између два сугласника на крају основе умеће се непостојано е одн. о: ведро – вёдер, окно – окон, стекло – стёкол, письмо – писем, ребро – рёбер и др.
Именице на -ие, -ье имају у ген. мн. наставак -ий: несчастие – несчастий, знание – знаний, мучение – мучений, печенье – печений и др.

Именице на -ьё имају ту наст. -ей: ружьё – ружей, копьё – копей, обичније копий, и др.

Именица плечо мења се у множини: плечи, плеч, плечам. Именица судно има множину: суда, судов, судам итд.

Именице небо и чедо мењају се у множ.: небеса – небес, чудеса – чудес итд. Именице семя и стремя гласе у ген. мн. семян, стремян итд.

Именице које означавају неко младунче завршавају се у једн. на -енок (-ёнок) или -онок и мушког су рода, а у множини на -ята или -ата: цыплёнок – цыплята, мышонок – мышата, зайчонок – зайчата и др. 
ЗАМЕНИЦЕ
§ 32. Промена личних заменица.
Личне заменице за сва три лица и зам. себя овако се мењају:

Једнина
Н. 
я
ты
он /оно
она
Г.
меня
тебя
его
её
себя
Д.
мне
тебе
ему
ей
себе
А.
меня
тебя
его
её
себя
И.
мной (-ою)
тобой (-ою)
им
ей (-ею)
собой (-ою)

Л.
обо мне
о тебе
о нём
о ней
о себе
Множина

Н.
мы
вы
они (сва три рода)

Г.
нас
вас
их

Д.
нам
вам
им

А.
нас
вас
их

И.
нами
вами
ими

Л.
о нас
о вас
о них

У падежима с предлозима облицима заменице 3. л. додаје се спреда н: от него, у ней, без них и сл. Не додаје се генитиву, ако казују припадање: был у его брата = био је код његовог брата; от её отца = од њеног оца; с их друзьями = с њиховим друговима.

§ 33. Промена упитних заменица кто и что

Н.
кто

что


Г. 
кого

чего


Д. 
кому

чему


А. 
кого

что


И. 
кем

чем


Л. 
о ком

о чём

Овако се мењају и сложене никто, ничто, само се предлогом, као и у српском, раставља ни од основе: ни от кого, ни за что и др. 
§ 34. Промена придевских заменица

Присвојне заменице овако се мењају:


Једнина



Множина (сва 3 рода)

Н. мой / моё

моя

мои

Г. моего


моей

моих

Д. моему


моей

моим

А. моего /мой /моё

мою

моих / мои

И. моим


моей (-ею) 
моими

Л. о моём


о моей

о моих

Овако се мењају и твой, свой, наш, ваш, чей (чья, чьё). У акузативу ј. мушког рода први облик је за нешто живо, а други за неживо.

§ 35. Промена показних заменица тот (онај), этот (овај, тај) и застареле сей (овај) овако изгледа:
Једнина

Н. 
тот /то
та
этот /это
эта
сей
сия

Г. 
того
той
этого
этой
сего
сей
Д. 
тому
той
этому
этой
сему
сей
А. 
того /тот /то
ту
этого /этот /это
эту
сего /сей
сию
Т. 
тем
той
этим
этой
сим
сей
П. 
о том
о той
об этом
об этой
о сём
о сей
Множина

Н. 
те
эти
сии
Г. 
тех
этих
сих
Д. 
тем
этим
сим
А. 
те /тех
эти /этих
сих /сии
И. 
теми
этими
сими
Л. 
о тех
об этих
о сих
Као зтот мења се заменица сам, али у акуз. једн. поред само има и самое, а као сей мења се весь (вся, всё) и то само у једнини (само у акуз. ж. р. всю и у инстр. ј. м. р. всем), а у множини као тот. Непостојано е има само у ном. ј.
ПРИДЕВИ
§ 36. Придеви у руском имају у номин. једн. завршетак -ый, -ой, -ая, -ое, или -ий -яя -ее: старый – старая – старое, слепой – слепая – слепое, синий – синяя – синее.
Неки придеви имају и краћи, предикативни облик, који се у номин. једн. завршава на сугласник у мушком, на -а (-я) у женском, на -о (-е) у средњем роду: слеп – слепа – слепо, сине – синя – сине.
Ако се основа завршава на два сугласника, између њих у номин. једн. мушког рода умеће се у предикативном облику непостојано о одн. е: крепкий – крепок, лёгкий – лёгок, долгий – долог, низкий – низок, полный – полон, горький – горек, тяжкий – тяжек, сильный – силен, свободный – свободен и др. Код неких се не умеће непостојани самогласник: гордый – горд, добрый - добр, мёртвый – мёртв, мудрый – мудр, толстый – толст и др.

Придеви на -ов, -ев, -ин имају само краћи облик, а само дужи облик имају придеви на -ский, -цкий,-ий (-ья, 
-ье), затим односни (градивни, за место и време) и придеви большой и маленький.
У руском се само дужи придевски облик мења, а од краће промене сачували су се само остаци у неким изразима и у народним песмама, као: на босу ногу, смолоду, попросту, издалека, красна девица, добра коня и др. 
§ 37. Придевска промена има два обрасца:
Једнина
Н. 
старый /старое 
старая
синий /синее
синяя
Г.
старого
старой
синего
синей
Д.
старому
старой
синему
синей
А. 
старого /старый /старое
старую 
синего /синий /синее 
синюю
И.
старым
старой (-ою) 
синим
синей
Л.
о старом
о старой
о синем
о синей

Множина
Н.
старые

синие

Г.
старых

синих
Д.
старым

синим
А.
старых /старые

синих /синие 
И.
старыми

синими
Л.
о старых

о синих
Поименичени придеви имају значење именица, али се мењају као прави придеви дужег облика. Такви су: городовой, некадашњи градски полицајац, мастеровой, занатлија, портной, кројач, прохожий, пролазник, рядовой, редов, часовой, стражар, булочная, пекарница, горничная, собарица, мостовая, калдрма, жаркое, печење, животное, животиња, приданое, мираз и др.
Презимена на -ой, -ский и -цкий мењају се такође као придеви: Толстой – Толстого, Покровский – Покровскому, Чацкий – Чацким и др.
§ 38. Мешовита придевска промена. Присвојни придеви на -ов, -ев, -ин и на -ий (-ья,-ье) имају неке облике по придевској, а неке по именичкој промени.

Једнина

Н. отцов /отцово
отцова
дядин /дядино
дядина
Г. отцова
отцовой
дядиного
дядиной
Д. отцову
отцовой
дядиному
дядиной
А. отцова /отцов /отцово
отцову
дядиного /дядин /дядино
дядину
И. отцовым
отцовой (-ою)
дядиным
дядиной (-ою)
Л. об отцовом
об отцовой
о дядином
о дядиной

Множина 
Н.
отцовы
дядины

Г.
отцовых
дядиных

Д.
отцовым
дядиным
А.
отцовых /отцовы
дядиных /дядины
И.
отцовыми
дядиными
Л.
об отцовых
о дядиных
Презимена на -ов, -ев, -ын, -ин мењају се као отцов, само у локат. једн. имају наст. -е, као именице: о Пушкине, о Петрове. То важи и за имена места на -ов, -ев, -ово, -ево, -ино, -ыно, као: Саратов, Иваново, Лисцино, Зу~ево и др. али: под Саратовом. 
ПОРЕЂЕЊЕ ПРИДЕВА

§ 39. Компаратив има такође два облика: краћи, предикативни, и дужи, атрибутивни.
Предикативни облик гради се од придевске основе наставцима -ее (-ей), -е или -ше, за сва три рода једнине и множине: он умнее отца, сестра моложе брата, дочери красивее матери, эта бумага тоньше твоей.
Већина придева имају компаратив на -ее. Наставак -е добијају они с основом на г, к, х, д, т, ст, који се старим јотовањем мењају: г у ж, к у ч, х у ш, д у ж, т у ч, ст у щ: дорогой – дороже, крепкий – крепче, тихий – тише, молодой - моложе, богатый – богаче, простой – проще и сл.
Неки придеви граде компаратив од скраћене основе: гладкий – глаже, короткий – короче, низкий – ниже, высокий – выше, широкий – шире.
Наставак -ше имају само ови придеви: далёкий – дальше, долгий – дольше, тонкий – тоньше, старый – старше.
Неправилно се пореде: маленький (малый) – меньше, большой – больше, хороший – лучше, плохой – хуже.
Предикативни облик компаратива употребљава се с генитивом или са свезицом чем, ређе нежели: сестра моложе брата, летом жизнь приятнее в деревне, чем (нежели) в городе.
Краћи облик компаратива може се употребити и атрибутивно с речцом по, место дужег облика: Дайте мне бумаги побелее и подороже (дајте ми боље и скупље хартије).
§ 40. Атрибутивни облик је већином сложен из придева (позитива) и прилога более испред њега, с облицима за све родове једнине и множине: Купите более краткого табаку. Будем бороться с более слабыми врагами.
Ови придеви граде атрибутивни облик компаратива наставком -ший, -шая, -шее: большой – больший, высокий – высший, малый – меньший, молодой – младший, низкий – низший, старый – старший, хороший – лучший, худой – худший. Неки се употребљавају само у устаљеним изразима, као: по большей части = већином, по меньшей мере = у најмању руку, лучший сорт табаку и др Атрибутивни облик компаратива мења се као придев, а ако је саграђен са более, ова реч, као прилог, остаје непромењена: более крепкий, более крепкого, более светлая, более светлой итд. 
§ 41. Суперлатив се гради од придева у позитиву и заменице самый: самый богатый, самая богатая, самое дорогое.
Придеви који граде компаратив наст. -ший у суперлативу добијају испред тога облика зам. самый: самый старший, самые старшие. Место самый додаје се у нарочитом стилу речца наи – спреда: наивысший, наимладшая.
У високом, званичном стилу употребљава се суперлатив начињен наставцима -ейший, -ейшая, -ейшее и 
-айший, -айшая, -айшее (после ч, ж, ш посталих од к, г, х): богатый – богатейший, верный – вернейший, высокий – высочайший, строгий – строжайший. Овакви суперлативи могу се преводити са врло: богатейший, врло богат.
Код суперлатива се мењају оба дела: самый красивый – самого красивого итд. 
БРОЈЕВИ
§ 42. Основни бројеви
Основни бројеви у руском овако гласе:
  1 один, одна, одно
16 шестнадцать
100 сто 
  2 два, две, два
17 семнадцать
200 двести
  3 три
18 восемнадцать
300 триста
  4 четыре
19 девятнадцать
400 четыреста
  5 пять
20 двадцать
500 пятьсот
  6 шесть
21 двадцать один
600 шестьсот
  7 семь
22 двадцать два
700 семьсот
  8 восемь
30 тридцать
800 восемьсот
  9 девять
31 тридцать один
900 девятьсот
10 десять
40 сорок 
1.000 тысяча
11 одиннадцать
50 пятьдесят 
2.000 две тысячи
12 двенадцать
60 шестьдесят 
5.000 пять тысяч
13 тринадцать
70 семьдесят 
1.000 000 миллион
14 четырнадцать
80 восемьдесят 
1.000 000 000 миллиард
15 пятнадцать
90 девяносто 
§ 43. У руском су сви бројеви променљиви. Број один овако се мења:

Једнина


Множина (сва три рода)
Н.
один /одно
одна
одни

Г.
одного
одной
одних

Д.
одному
одной
одним

А.
одного /один /одно
одну
одних /одни

И.
одним

одной (-ою)
одними

Л.
об одном

одной
одних

Бројеви два, три и четыре мењају се овако:
Једнина 
Н.
два /две
три
четыре

Г.
двух
трёх
четырёх

Д.
двум
трём
четырём

А.


као номинатив или генитив

И.
двумя
тремя
четырьмя

Л.
о двух
о трёх
о четырёх

Бројеви од пять до тридцать, мењају се као имен. кость:
Н. и А.
пять
восемь
десять
двадцать
Г., Д. и Л.
пяти
восьми
десяти
двадцати
И. 
пятью
восемью
десятью
двадцатью
Код бројева пятьдесят до восемьдесят оба се дела мењају као кость, али се пишу као једна реч: пятидесяти, пятьюдесятью и др.
Бројеви сорок, девяносто и сто гласе тако у номин. и акузат., а у осталим падежима добијају завршетак -а: без девяноста (ста, сорока) рублей, со ста солдатами.
Код бројева двести, триста итд. мењају се оба дела:
Н. и А. 
двести
триста
четыреста
пятьсот
Г.
двухсот
трёхсот
четырёхсот
пятисот
Д. 
двумстам
трёмстам
четырёмстам
пятистам

И.
двумястами
тремястами
четырьмястами
пятьюстами

Л.
о двухстах
о трёхстах
о четырёхстах
о пятистах

Тысяча се мења као именице ж. р. на -а, а миллион као именице м. р. на тврд сугласник.
Вишецифарни бројеви мењају сваки свој саставни број, нпр. 2743 рубље:
Н. и А. 
две
тысячи
семьсот
сорок три
рубля
Г.
двух
тысяч
семисот
сорока трёх
рублей
Д.
двум
тысячам
семистам
сорока трём
рублям

И. 
двумя
тысячами
семьюстами
сорока тремя
рублями

Л.
о двух
тысячах
семистах
сорока трёх
рублях

Ако уз бројеве стоји именица с атрибутом, цео израз се овако мења:
Н.
мои (моих) 
два (три, четыре) 
русские (русских) 
друга

Г.
моих 
двух (трех, четырёх) 
русских 
друзей
Д.
моим 
двум (трём, четырём) 
русским 
друзьям

А.
моих
двух (трех, четырёх)
русских
друзей
И.
моими
двумя (тремя, четырьмя)
русскими
друзьями
Л.
о моих
двух (трех, четырёх)
русских
друзьях
Кад уз бројеве пять и даље стоји именица с атрибутом, овако се мења цео израз:
Н. 
эти сто шестьдесят пять храбрых солдат

Г. 
этих ста шестидесяти пяти храбрых
Д. 
этим ста шестидесяти пяти храбрым солдатам
А. 
као генитив или као номинатив за неживо
И. 
этими ста шестьюдесятью пятью храбрыми солдатами
Л.
зтих ста шестидеслти плти храбрвгх солдатах 

Л.
зтих ста шестидесяти пяти храбрых солдатах

Бројна именица пол (пола) пише се заједно с именицом, али се оба дела мењају. Нпр. полфунта:

Једн. 

Множ.

Н.
эти
полфунта
эти1
полуфунты
Г.
этого
полуфунта
этих
полуфунтов
Д.
этому
полуфунту
этим
полуфунтам

А.
эти
полфунта

эти
полуфунты
И.
этим
полуфунтом

этими
полуфунтами

Л.
об этом
полуфунте

об этих
полуфунтах

Овако се мењају и друге сложенице са пол, као: полминуты, полведра, полгода (без множине), али се род атрибута управља према роду другог дела сложенице: зти полминуты, зтой полуминуты, зти полведра, зтого полуведра. Полдень има у ген. полудня и полдня. 
Нашу реч година Руси казују речима год и лето, чија се промена и употреба види из овог обрасца:
Н. и А. 
два, три, четыре
года
пять, шесть 
лет
Г.
двух, трёх, четырёх 
лет
пяти, шести 
лет
Д. 
двум, трём, четырём
годам
пяти, шести 
годам
И. 
двумя, тремя, четырьмя
годами
пятью, шестью 
годами
Л. 
о двух, трёх, четырёх
годах
пяти, шести 
годах
§ 44. Збирни бројеви. Збирни бројеви оба, обе, двое, трое, четверо, пятеро, шестеро, семеро, восьмеро, девятеро, десятеро мењају се овако:
Н. и А.
оба
обе
двое
четверо

Г.
обоих
обеих
двоих
четверых

Д.
обоим
обеим
двоим
четверым

И.
обоими
обеими
двоими
четверыми

Л.
об обоих
об обеих
о двоих
о четверых

§ 45. Редни бројеви. Редни бројеви имају у ном. једн. завршетак придева дугог облика, па се као они и мењају. Они овако гласе:
1.
первый, -вая, -вое
21.
двадцать первый
2.
второй, -рая, -рое
30.
тридцатый
3.
третий, -тья, -тье
40.
сороковой
4.
четвёртый, -тая, -тое
50.
пятидесятый
5.
пятый, -тая, -тое
60.
шестидесятый
6.
шестой итд.
70.
семидесятый
7.
седьмой
80.
восьмидесятый
8.
восьмой
90.
девяностый


9.
девятый
100.
сотый
10.
десятый
101
сто первый
11.
одиннадцатый
200.
двухсотый
12.
двенадцатый
201.
двести первый
13
тринадцатый
300.
трёхсотый
14.
четырнадцатый
400.
четырёхсотый

15.
пятнадцатый
500.
пятисотый
16.
шестнадцатый
900.
девятисотый
17.
семнадцатый
1000.
тысячный
18.
восемнадцатый
1001.
тысяча первый
19.
девятнадцатый
2000.
двухтысячный
20.
двадцатый
1000000.
миллионный

ГЛАГОЛИ
§ 46. У руском језику има само три глаголска времена: садашње, прошло и будуће: писать: пишу, писал, буду писать. Облик садашњег времена свршених глагола има значење будућег времена: напишу = написаћу.
Кондиционал се прави од перфекта и гл. облика бы, за сва лица једниие и множине: я писал бы, она писала бы, мы писали бы.
У руском имају три глаг. облика којих нема у нашем језику, а то су: садашњи радни придев: пишущий, читающий, прошли радни придев: писавший, читавший и садашњи трпни придев: читаемый, носимый. Они се понашају као прави придевн, тј. имају наставке за сва три рода и мењају се као придеви.
§ 47. Према различитим завршецима у садашњем времену руски глаголи имају две промене, што се види из овог прегледа.

 Једн. 



Множ.
 
I промена II промена 

I промена П промена

-у (-ю) 
 -у (-ю)
-ем
-им


-ешь
-ишь
-ете
-ите


-ет
-ит
-ут (-ют) 
-ат (-ят) 
I. ПРОМЕНА

Ова промена има четири обрасца: 1) плести – плету, 2) писать – пишу, 3) знать – знаю), 4) советовать – советую. 
§ 48. Први образац: плести.
Презент
Императив
Једнина 
1. плету

2. плетёшь

плети

3. плетёт


пусть плетёт
Множина 
1. плетём

2. плетёте

плетите

3. плетут


пусть плетут
Перфект: плел, плела, плело, плели
Радни придев садашњи: плетущий 
Радни придев прошли: плетший 
Трпни придев садашњи: плетемый (ретко) 
Трпни придев прошли: плетенный 
Прилог садашњи: плетя. 
Прилог прошли: —
Овако се мењају и глаголи чији се крајњи основни сугласник мења, уколико имају неке облике, и то: 
д и т: брести (бреду, брёл – брела, бредший), вести (веду, вёл – вела, ведшии), мести (мету, мёл – мела, мётшии) и др.;

б и в: грести (веслати) (гребу, грёб – гребла), скрести (стругати) (скребу, скрёб – скребла), жить (живу, жил – жила), плыть (плыву, плыл – плыла) и др.;

г и к (који се у импер. не мењају): влечь (вући) (влеку, влечёшь, влеки, влёк – влекла), беречь (чувати) (берегу, бережёшь, береги, берёг – берегла), жечь (жгу, жжёшь, жги, жёг – жгла), лечь (лягу, ляжешь, ляг, лёг – легла) и др.;

м и н: взять (узети) (возьму, взял – взяла), жать (притискивати) (жму, жал, жавшии), жать (жети) (жну, жал, жавшии), начать (почети) (начну, начал – начала), обнять (загрлити) (обниму, обнял – обняла), принять (примити) (приму, примешь, принял – приняла) и др.;

р: переть (ићи) (пру, пёр – пёрла, пёрши или перев), брать (узимати) (беру, брал – брала) и др.;

Овако се мењају и глаголи с основом на з и с: нести (несу, нёс – несла), везти (везу, вёз – везла), грызть (грызу, грыз – грызла) и др.; затим глаголи звать (зову, звал – звала, звавши) и гнать (гоню, гнал – гнала, гнав).
§ 49. Други образац. Глаголи типа писать овако се мењају:
Презент
Императив
Једнина 
1. пишу

2. пишешь


пиши

3. пишет


пусть пишет

Множина 
1. пишем

2. пишете


пишите

3. пишут


пусть пишут
Перфект: писал-а-о
Радни придев садашњи: пишущий
Радни придев прошли: писавший
Трпни придев прошли: писанный
Прилог прошли: писав
Овако се мењају глаголи чија се основа завршава:

на з и с, који се испред е мењају у ж, ш: плясать (играти) – пляшу, чесать – чешу, вязать, (плести) – вяжу, мазать – мажу и др.;


на д, т, који се мењају у ж, ч: глодать – гложу, гложешь, топтать – топчу, топчешь, прятать (скривати) – прячу и др.;


на т, које се мења у щ: клеветать – клевещу, клевещешь, роптать – ропщу, ропщешь, трепетать – трепещу, трепещешь и др.;


на г, к, х, који се мењају у ж, ч, ш: плакать – плачу, плачешь, скакать – скачу, скачешь, двигать – движу, движешь, пахать – пашу и др.;


на зг, ск, који се мењају у зж, щ: брызгать – брызжу, искать – ищу, плескать – плещу и др.;


на б, п, м који се мењају у бл, пл, мл: колебать – колеблю, дремать – дремлю и др.

§ 50. Трећи образац. Глаголи типа знать овако се мењају:

Презент

Императив

Једнина 
1. знаю

—


2. знаешь

знай

3. знает

пусть знает
Множина 
1. знаем

—


2. знаете

знайте

3. знают

пусть знают
Перфект: знал-а-о
Радни придев садашњи: знающий
Радни придвв прошли: знавший
Трпни придев прошли: (сложено: узнанный)

Прилог садашњи: зная
Прилог прошли: знав
Овако се мењају глаголи чија се основа завршава на самогласник, и то:


на и, које се у презентским облицима губи и место њега пише се ь, а у императиву прелази у е: бить – (бью, бьёшь бьющий, бей, бейте), вить (вью, вьёшь, вей), лить (лью, льёшь, лей), пить (пью, пьёшь, пей), шить (шью, шьёшь, шей). Гл. брить место и има у свим презентским облицима е: брею, брей, бреющий, али: брил, брив, бритый;


на ы, које у презентским облицима прелази у о: крыть (крою, кроешь, крой, кроющий), выть (вою, вой, воющий), мыть (мою, мой, моющий), рыть (рою, рой, роющий);


на е: греть – грею, преть (знојити се) – прею, поспеть (стићи) – поспею, сметь – смею, зреть – зрею, уметь - умею и др.;


на а: делать – делаю, желать – желаю, обедать – обедаю работать – работаю, страдать – страдаю, читать – читаю, вышивать – вышиваю, показывать – показываю и др.
§ 51. Четврти образац. Глаголи типа советовать овако се мењају:
Презент


Императив

Једнина 
1. советую
—

2. советуешь
советуй

3. советует
пусть советует
Множина 
1. советуем
—

2. советуете
советуйте

3. советуют
пусть советуют
Перфект: советовал
Радни придев садашњи: советующий
Трпни придев садашњи: советуемый
Радни придев прошли: советовавший
Прилог садашњи: советуя
По овоме обрасцу мењају се глаголи чији се инфинитив завршава:

на -овать: баловать – балую (мазити), воровать – ворую (красти), радовать – радую, бунтовать – бунтую и др.; 

на -евать: бичевать – бичую, межевать – межую (разграничавати), ночевать – ночую и др.;


на -иватв: заведывать – заведую, исповедывать – иповедую.
II. ПРОМЕНА
Ова промена има 3 обрасца: 1) носить – ношу, 2) лететь – лечу, 3) кричать – кричу.
§ 52. Први образац: носить

Презент


Императив


Једнина 
1. ношу

—




2. носишь
носи



3. носит
пусть носит

Множина 
1. носим

—




2. носите
носите



3. носят
пусть носят
Перфект: носил
Радни придев садашњи: носящий 
Трпни придев садашњи: носимый 
Радни придев прошли: носивший 
Трпни придев прошли: ношен 
Прилог садашњи: нося 
Прилог прошли: носив
Овако се мењају глаголи чија се основа завршава: 

на з, с, који се у 1. л. презента и у прошлом трпном придеву мењају у ж, ш: возить – вожу, возишь, воженный, грузить – гружу, грузишь, груженный, красить – крашу, красишь, крашенный, просить – прошу, просишь, прошенный и др.;

на д, т, који се у поменутим облицима мењају у ж, ч: водить – вожу, водишь, (вБ'тожен), гладить – глажу, гладишь, глаженный, платшпь – плачу, платишь, (заплаченный) и др.;


на зд, ст, који се мењају у зж, щ: ездить – езжу, ездишь, (выезженный), крестить – крещу, крестишь, крещенный и др.;


на д, т, који се према црквенословенском мењају у жд, щ: возмутить – возмущу, возмутишь, возмущённый, осветить – освещу, осветишь, освешённый, укротить – укрощу, укротишь, укрощенный и др.


Неки од ових глагола мењају д у жд само у прошлом трпном придеву: повредить – поврежу, повредишь, поврежденный, преградить – прегражу, преградишь, преграждённый, утвердить – утвержу, утвердишь, утверждённый и др.;

на б, п, в, м, који се у поменутим облицима мењају у бл, пл, вл, мл: любить – люблю, любишь, (возлюблённый), грабить – граблю, грабишь, (ограбленный).
§ 53. Други образац: лететь



Презент 

Императив

Једнина 
1. лечу

—



2. летишь
лети



3. летит
пусть летит

Множина 1. летим
—






2. летите
летите



3. летят
пусть летят
Перфект: летел
Садашњи радни придев: летящий
Прошли радни придев: летевший
Садашњи прилог: летя
Трошли прилог: летев
Овако се мењају: висеть – вишу, висишь, вертеть – верчу, вертишь, блестеть – блещу, блестишь, глядеть – гляжу, глядишь, скорбеть – скорблю, скорбишь, кипеть – киплю, кипишь, шуметь – шумлю, шумишь, звенеть – звеню,  гореть – горю и др.

Глагол хотеть мења се у једнини презента по I, а у множини по II промени: хочу, хочешь, хочет, хотим, хотите, хотят. 
§ 54. Трећи образац: кричать

Презент


Императив


Једнина 
1. кричу

—



2. кричишь
кричи



3. кричит
пусть кричит

Множнна 
1. кричим
—




2. кричите
кричите



3. кричат
пусть кричат
Перфект: кричал
Садашњи радни придев: кричащий
Прошли радни придев: кричавший
Садашњи прилог: крича
Прошли прилог: кричав

Овако се мењају: бонгшсн, ворчать (гунђати), звучать, молчать (ћутати), дрожать (дрхтати), дышать (дисати) и др.

Глагол бежать има у 1. л. ј. и 3. л. мн. презента и у императиву г: бегу, бежишь, бегут, беги, бегите.

§ 55. Глаголи дать и есть овако се мењају:



Презент


Императив

Императив

даи пуств даст


Једнина 1. дам 
ем

—



2. дашь 
ешь

дай, ешь



3. даст
ест
пусть 
даст, пусть ест

Множина 
1. дадим 
едим
—



2. дадите 
едите
дайте, ешьте



3. дадут 
едят
пусть дадут, пусть едят
Перфект: дал, дала, дало; ел, ела, ело 

Радни придев садашњи: — ; едящий
Радни придев прошли: давший; евший 

Трпни придев прошли: данный
Прилог садашњи: — ; едя
Прилог прошли: евши
§ 56. Будуће време је сложен облик само несвршених глагола и састављен је од презента (у значењу футура) глагола быть и инфинитива глагола о којем је реч:
Императив
даи пуств даст
дадите пуств дадут
Императив
даи пуств даст
Императив
даи пуств даст
Императив
даи пуств даст
дадите пуств дадут


Презент


Императив

Једнина
1. буду





2. будешь
будь



3. будет

пусть будет

Множина
1. будем







2. будете
будьте




3. будем

пусть будут
Према томе, будуће време од писать је: буду писать ја ћу писати, а од записать – запишу ја ћу записати.
§ 57. Повратни глаголи. У руском се повратна заменица ся = сь пише заједно с глаголом у свим облицима, али се после самогласника претвара у сь, што се види из промене гл. бояться

Презент
Императив


Једнина
1. боюсь
-



2. боишься
бойся



3. боится
пусть боится


Множина
1. боимся
-



2. боитесь
бойтесь



3. боятся
пусть боятся

Перфект: боялся, боялась, боялось
Радни придев садашљи: боящийся
Радни придев прошли: боявшийся
Прилог садашњи: боясь
Прилог прошли: боявшись
§ 58. Глаголски вид. И у руском глаголи могу бити свршени и несвршени. Од првих могу постати други или обратно на два начина:
променом инфин. основе: бросить, бацити, бросать, бацати, прыгнуть, скочити, прыгать, скакати, пустить – пускать, лишить – лишать и др.;
додавањем неког префикса: делать, радити, сделать, урадити, знать, знати, узнать, дознати, писать – написать и др.

Неколико глагола имају посебне корене за сваки вид: бить (бью) ударати – ударить (ударю) ударити; брать (беру) узимати – взять (возьму) узети; говорить (говорю) – сказать (скажу) рећи; класть (кладу) метати – положить (положу) метнути; ловить (ловлю) хватати – поимать (поимаю) ухватити.
§ 59. Двоструки несвршени глаголи. У руском има неколико парова несвршених глагола истог значења кретања, али су она квантитативно различита, јер се једно значење односи на један одређени случај вршења радње, а друго се односи на радњу која се дешава уопште или више пута у разним правцима. Тако се ићи у руском каже идти и ходить, али ће се реченица „ја сад идем у школу" превести „я теперь иду в школу", а реченица „недељом не идемо у школу" казаће се ,,по воскресеньям не ходим в школу". Ово су ти глаголи:

одређено значење
опште значење
бежати, трчати 
бежать
бегать

ићи полако 
брести
бродить
возити
везти
возить
водити
вести
водить

гонити
гнать
гонять
ићи, путовати 
ехать
ездить
ићи (пешке) 
идти
ходить
пети се
лезть
лазить

летети
лететь
летать
носити
нести
носить
пливати
плыть
плавать
пузити
ползти
ползать
вући
тащить
таскать
котрљати
катить
катать
ПРИЛОЗИ
§ 60. Као и у нашем језику, најмногобројнији су они прилози што су постали од придева и по облику и акценту су једнаки са средњим родом придева краћег облика, тј. имају завршетак о или е: дорого, скупо, дёшево, јевтино, редко, ретко, хорошо, добро, плохо, рђаво и др.
Ови прилози имају и степене поређења. Компаратив је једнак са средњим родом компаратива придева (краћег облика): дороже, скупље, красивее, лепше, дешевле, јевтиније, хуже, горе, лучше, боље. Суперлатив се гради од компаратива додавањем заменице всего: лучше всего, најбоље, хуже всего, најгоре.
Има неколико застарелих прилошких суперлатива с наст. -айше и -ейше, који су употребљавани у званичном канцеларијском језику, а данас су се задржали највише као знак поштовања. То су покорнейше, најпокорније, нижайше, најпонизније, глубочайше, најдубље, строжайше, најстрожије и др.
§ 61. Од придева на -ский, -цкий и на -ий прилози имају завршетак -ски, -цки, одн. -ьи, с речцом по спреда: по-русски, по-человечески, по-рибацки, по-волчьи. Неки од ових прилога употребљавају се и без по: дружески, пријатељски, братски и др. Прилози на -ически као героически, јуначки, критически употребљавају се само тако.
Додавањем речце по праве се прилози и од датива ј. придева и прид. заменица: по-новому, на нов начин, по-соловьиному, као славуј, по-моему, као ја и др.
§ 62. Придеви начињени од неког именичког или придевског падежа и предлога пишу се као једна реч: вместе, заједно, вверх, увис, издавна, одавна, заново, изнова.
ПРЕДЛОЗИ
§ 63. Предлози у руском су највећим делом исти као и наши и стоје са истим падежима, осим предлога по, који стоји с дативом кад означава пут кретања, а не с локативом: по городу, а не по городе, по улицам, а не по улицах.
Има неколико предлога којих ми немамо, а то су: ввиду, вследствие, због, вокруг, око, поверх, сверх, изнад, накануне, уочи, вдоль, дуж, возле, поред, для, за, ради, кроме, осим, из-за, због, сви са генитивом; вопреки, упркос, согласно, према, с дативом; сквозь, кроз, через, преко, с акузативом.
V. СИНТАКСА
§ 64 Сасвим је мала разлика између наше и руске синтаксе, и уколико је има, говорено је код појединих врста речи и облика, ако је њихова употреба у реченици друкчија него у нашем језику.






